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Letter 5B: Phantasmata II: Domus Infamis

Pl. Ep. 7.27.4-6

TIER 5B.1

Ego alteram fabulam de phantas-
matibus audivi. Haec fabula est magis
terribilis sed non minus mira.

Athenis erat domus. Domus erat
magna et spatiosa. Domus etiam erat
mala et Iinfamis. Noctu, inhabitantes
poterant stepitum audire.

Primo streptius erat longius, deinde
stepitus € proximo erat. Mox
phantasma apparebat. Erat senex
macer et squalidus, cui erat barba et
capilli horrentés. In cruribus eius
erat compedeés et in manibus
catéenas. Compedes catenaeque
magnum strepitum fecerunt.

Propter strepitum inhabitantes non
dormiebant. Noctés erant longae et
malae, quod inhabitantés senem et
strepitum metuebant. Mox propter
metum aegrotabant. Strepitus
crescebat.

magis: more

mira:
wonderful,
amazing

spatiosa:
roomy, spacious

stepitum: noise

€ proximo:
from nearby

phantasma:
ghost

apparéebat:
appeared

macer: thin
squalidus: dirty

cruribus: his
legs

compeédes: foot
shackles

catenas: chains

crescebat:
increased, was
getting louder
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advenit: is
approaching

interdia: during
the day

proscribéebatur:
was put up for rent

conducere: to
rent

exponam: [ will
put forth, explain

capax: roomy,
capacious

infamis:
notorious,
infamous,

attendere acrius:
to listen carefully

vinculorum: of
chains

Propter strepitum metus crescebat;
tandem inhabitantés, aegrotantes et
metuentes, mortuil sunt.

Dies advenit. Interditi non erat
strepitus in domo, non erat
phantasma. Sed memoria senis macri
et squalidi maneébat. Memoria senis
erat longior quam imago ipsa.

Qua de causa, domus manebat
deserta et quieta. Phantasma solum in
domo  habitabat. Sed domus
proscribebatur. Nemo volebat hanc
domum conduicere. Omneés sciebant
phantasma habitare in hac domo.

TIER 5B.2

Ego alteram fabulam accepi. Hanc
fabulam exponam. Nonne haec
fabula altera magis terribilis et non
minus mira?

Erat Athenis domus. Haec domus
erat spatiosa et capax. Domus etiam
erat infamis. Erat pestilens. Noctu in
hac domo sonus auditur. Primum
sonus parvus est.

Necesse est attendere acrius. Si
attenderes acrius, audires strepitum
vinculorum.
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S1 attenderes acrius, strepitus
vinculorum primo longius est. Deinde
hic strepitus redditur € proximo.
Strepitus proximus est magnus.

Mox imaginem apparebat. Imago
est senex. Senex erat macie et
squalore confectus. Senex erat
promissa barba et horrenti capillo.
Gerebat cruribus compedes et
manibus catenas. Senex etiam has
compedes et caténas magno strepitu
quatiebat.

Causa imaginis et strepitus,
inhabitantes male dormiebant. Noctes
erant tristes et dirae. Strepitum
metuentes, inhabitantés per noctem
vigilabantur.

Morbus metum
Deinde, créscente
morbum sequebatur!

sequebatur.
metu, mors

Interdiu imago horrifica abs-
cesserat. Interdit autem memoria
imaginis non abscedebat. Memoria
imaginis oculis inerrabat. Timor
memoriae imaginis erat longior quam
imago ipsa.

Domus igitur erat deserta et
damnata solitudine. Tota domus illi
monstro relicta est. Domus tamen
proscribebatur.

redditur €
proximo: is
returned, is heard

€ proximo: from
nearby

squalore
confectus:
smeared with filth

promissa
barba: with a
long beard

quatiebat: was
shaking

causa: for the
sake of, because of

vigilabantur:
would stay awake

sequébatur:
followed

abscesserat: had
left, departed

oculis
inerrabat:
wandered in front
of their eyes
damnata:
condemned

relicta est: was
abandoned

proscribéebatur:

was put up for
sale
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Quis vellet hanc domum
conducere?

emere: to buy,

purchase Quis vellet hanc domum emere?

tantomn: what @ Aliquis qui nesciret tantum malum
great esse in hac domo. Aliquis qui
phantasmata non timeret.

TIER 5B.3
nonne: surely Nonne iam est illud
quod [ego] exponam
et magis terribile
et non minus mirum

ut [ego] accep1?

ut: as _
Erat Athénis
spatiosa et capax domus
sed infamis et pestiléns.
Per silentium noctis
ferri: to be sonus ferri,
carried, to be - — = .
heard et, s1 attenderes acrius,

strepitus vinculorum
longius primo [reddebatur],
deinde e proximo

[auribus] reddebatur:
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Mox apparebat 1dolon,

senex macie

et squalore confectus,

promissa barba

horrenti capillo;

compedes [in] cruribus [gerebat],

[in] manibus catenas gerebat

et [compedes et catenas] quatiebat.

Inde inhabitantibus

tristes diraeque noctes

per metum vigilabantur;
morbus vigiliam sequebatur,
et crescente formidine

mors [morbum] sequebatur.
Nam interditu quoque,
quamquam imago abscesserat,
memoria imaginis oculis inerrabat,
et timor erat longior

causis timoris.

Domus déserta inde et

damnata solitudine

totaque [domus] illi monstro relicta;

proscribebatur tamen,

inhabitantibus
... noctes
vigilabantur:
for the
inhabitants
nights were
being the cause
of wakefulness;
the inhabitants
stayed awake all
night

dirae: dreadful,
dire

causis: than the
causes

inde: from
there, from that
point onward
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ignarus: Seu quis ignarus tanti mali

unknowning  of,

ignorant of vellet [domum] emere

seu: or seu quis vellet conducere.
TIER 5B.4

4 Iam illud nonne et magis terribile et non minus
mirum est quod exponam ut accepi?

5 Erat Athenis spatiosa et capax domus sed infamis
et pestilens. Per silentium noctis sonus ferri, et si
attendereés acrius, strepitus vinculorum longius primo,
deinde e proximo reddebatur: mox apparebat 1dolon,
senex maci€ et squalore confectus, promissa barba
horrenti capillo; criribus compedes, manibus catenas
gerebat quatiebatque.

6 Inde inhabitantibus tristes diraeque noctés per
metum vigilabantur; vigiliam morbus et crescente
formidine mors sequebatur. Nam interdit quoque,
quamquam abscesserat imago, memoria imaginis
oculis inerrabat, longiorque causis timoris timor erat.
Deserta inde et damnata solitiidine domus totaque illi
monstro relicta; proscribebatur tamen, seu quis emere
seu quis condiicere ignarus tanti mali vellet.



